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- Conservar com cuidado este manual para qualquer outra consulta.
A instalação deve ser de acordo com as instruções do fabricante e por pessoas qualificadas e 
competentes.
- Para eventuais reparos, dirigir-se exclusivamente a um centro de assistência técnica autorizado 
pelo fabricante e solicitar peças de reposição originais.
- A não compreensão dos avisos acima pode comprometer a segurança do operador.
- Entre em contato com o distribuidor de sua confiança para conseguir o endereço da autorizada 
mais próxima de você.
-O fabricante reserva-se o direito de modificar, em qualquer momento e sem prévio aviso o conteúdo 
deste manual.

- O fabricante,  com  este  manual  de  uso  e  manutenção,  quer proporcionar informações técnicas 
para uma correta instalação e um correto funcionamento do seu equipamento. O usuário tem o 
dever e a responsabilidade de guiar-sepor este. Junto com a descrição e das características, do 
funcionamento, da instalação e da manutenção se evidenciam os aspectos que se referem a 
segurança do operador.

- Antes  do  uso  da  máquina  é  necessário  consultar este manual,  aconselhamos ler com atenção 
e seguir rigorosamente as instruções recomendadas. No que se refere a segurança do operador, a 
máquina deve estar sempre em perfeitas condições.

- Este manual,  é  parte  integrante  da  máquina  e  deve  ser  conservado em lugares de fácil 
acesso, conhecido por todos os operadores e colocado a disposição das pessoas que se 
encarregam das operações e das reparações da máquina.

- Antes  de  colocar  em  funcionamento  a  máquina  e  cada vez que houver alguma dúvida sobre o 
funcionamento, cada operador tem o dever de ler detalhadamente este manual de uso.

- Em  fase  de  localização  e  manutenção  de  avarias,  tome todas as medidas idôneas a prevenir 
qualquer dano às pessoas e à máquina. Desconecte darede elétrica antes de fazer qualquer tipo de 
reparo.

- Ao  terminar  qualquer  operação  de  remoção  ou  neutralização  de qualquer parte relacionada a 
segurança ( sensores, proteções, etc.), reponha em seu lugar e revise que os mecanismos de 
segurança estejam posicionados corretamente.  

- A  mercadoria  viaja  a  risco  do  cliente.  Eventuais  contestações  sobre  o  estado defeituoso da 
máquina deverão ser evidenciadas ao transportador no momento da entrega.
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ESQUEMA ELÉTRICO 220V 50HZ MFP80

Produção/Producción/Production : 100 kg/h

Potência/Potencia/Power: motor de 1 cv

Velocidade/Velocidad/Speed : 3450 rpm

Peso Líquido/Peso Neto/Net Weight : 22 kg

Peso Bruto/Peso Bruto/Gross Wieght : 51 kg

Dimensões/Dimensiones/Dimensions : 680x 260 x 340 mm

ESPECIFICAÇÕES  / ESPECIFICACIONES / SPECIFICATIONS

PORTUGUÊS / ESPANHOL / INGLES
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APRENDA USAR SEU MFP 80

MFP 80 MOINHO DE PÃO

2.1 Antes de conectar o seu equipamento à rede elétrica, verifique se a voltagem indicada no 
mesmo coincide com a rede elétrica de seu estabelecimento.
2.2 Instale sua máquina em uma superfície plana

Coloque na máquina somente pão torrado, caso contrário poderá ocorrer a queima do motor.

CUIDADOS COM A INSTALAÇÃO

ATENÇÃO

CONHEÇA SEU PRODUTO

LIMPEZA

MANUTENÇÃO

4.1 Antes de efetuar a limpeza de seu equipamento, certifique-se de que a máquina esteja 
desligada da rede elétrica.
4.2 Usar somente pano úmido
4.3 Caso seja necessário retire a peneira (item 10página 08), para efetuar a limpeza.

5.1 Este equipamento não necessita de lubrificação em nenhum de seus componentes, tanto 
elétricos como mecânicos.
5.2 Caso você constate que o equipamento não está funcionando conforme as especificações, 
tenha a Nota Fiscal e o Manual de Instruções à mão e entre em contato com o Serviço de 
Atendimento G.Paniz que, de imediato, informaremos a Assistência Técnica mais próxima.

1.1 O Moinho MFP 80 destaca-se pelo seu avançado design, fabricado em chapa de aço SAE 
1020 com pintura eletrostática (epóxi), opcional em aço inox.

3.1 O moinho MFP 80 é um equipamento rápido e versátil que tem a função de transformar pão 
torrado em farinha de pão, indispensável para padarias e similares.
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ESQUEMA ELÉTRICO MFP 80 110/220 V 60HZ  



NORMAS DE SEGURIDAD

TRANSPORTE

INTRODUCCIÓN AL MANUAL DE USO Y MANUTENCIÓN

AVISOS IMPORTANTES

- La  mercaderia viaja a riesgo del cliente.  Eventuales contestaciones  sobre  el  estado 
  defectuoso  de  la  máquina deberá ser evidenciado al transportador en el  momento de
  la entrega.

- Antes de colocar en funcionamento la máquina, y cuando haya alguna duda sobre el mismo, 
cada operador tiene el deber de leer detalladamente este manual de uso.

- En fase de localización y manutención de averías, tome todas las medidas  idóneas  para  
prevenir  cualquier daño a las personas y a la máquina.

- Al  terminar  cualquier  operación  de  remoción  o  neutralización  de  cualquier   parte  
relacionada  a  la seguridad ( sensores, protecciones, etc), repóngalos en su lugar y  revise si  
los  mecanismos  de  seguridad están en las posiciones correctas

- Conservar con cuidado este Manual para cualquier otra consulta.
- La instalación debe ser hecha de acuerdo con las  instrucciones  del  fabricante  y  por  personas  
califica  das  y  competentes.

- Para eventuales reparos, dirigir-se exclusivamente a un centro de servicios autorizado por el 
fabricante  y solicitar piezas de reposición originales.

- El no entendimiento de estos avisos puede comprometer la seguridad  del operador.
- Entre en contacto con el distribuidor de su confianza para  conseguir  la  dirección de  la  
autorizada  más próxima de usted.

- El fabricante se reserva el derecho de modificar,  en cualquier momento y sin previo aviso el 
contenido de  este manual.

MFP 80 MOLINO DE PAN

- El fabricante, con este manual de uso y manutención, quiere proporcionar las informaciones 
técnicas para   una correcta instalación y un correcto  funcionamiento  de  su  equipamiento. 
El  usuario  tiene  el deber   y la responsabilidad de guiarse por este. Junto con la descripción  
y  las  características  del  funcionamiento,  de la instalación y de la  manutención,  se  
evidencian  aspectos  que  se  refieren  a  la  seguridad  del   operador.
 - Antes de usar la máquina es necesario consultar este manual, aconsejamos leerlo con  
atención  y  seguir rigurosamente  las instrucciones recomendadas. En lo que se refiere a la 
seguridad del operador,  la  máquina debe  estar siempre en perfectas condiciones.

 - Este manual, es parte integrante de la máquina, y debe ser conservado en lugares de fácil  
acceso,  conocido por todos los operadores  y colocado a la disposición  de las personas que 
se  encargan  de  las  operaciones y de las reparaciones de la máquina.
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UTILITARIO REF.: MFP 80

 

01 - REBITE OCO 110/ 1110 (01032)

 

*PEÇAS UTILIZADAS NO  MFP 80 INOX

 

02 - TAMPA BOCAL ENT RADA (02022)

 

14 - BOCAL ENTRADA ( 03358)

 

03 - DEBRUM TIPO “U”  ABERT. 9MM (00984)

 

15 - SUPORTE BOCAL ENTRADA (03359)

 

04 - CHAVE LIGA/DESL IGA CS 301 -B (03914)

 

 CONJ. ESTRUTURA (03103)

 CONJ. ESTRUTURA (03361) 

05* 

05 

-

-

 

 BASE  (02024)

 BASE  (03360)

 

06 - PARAF. ALLEN CA B. CHATA MA 08 X 20 (00251)

  07* 

07 

-

-

  08 -

  09 - CONJ. PÁ (04379 )

 

 

 10 

10 

-

-

 PENEIRA FINA (01228)

 PENEIRA GROSSA (02021)

 

 

11 - PARAF. SEXTAVADO MA 06 X 16 (00300)

 

 

12 - ARRUELA LISA M 06 (00326)  

13  -  PORCA M 06 (00758)

 CHAVE BIVOLT 12 A (02499)

  

14* - BOCAL ENTRADA (02011)

 
15* - SUPORTE BOCAL ENTRADA (02012)

  

 
16 - MOTOR*

 
* MONOFÁSICO 1 CV P 2 110/220V  60HZ (70356)

 

 

 

COMPONENTES REF.: MFP 80

 

01 – REMACHE  HUECO 110/1110 (01032)
 

*PIEZAS UTILIZADAS EN EL MFP 80 ACERO INOXIDABLE
 

02 - TAPA  BOQUILLA ENTRADA (02022)
 

14 - BOQUILLA ENTRADA (03358)
 

03 – DEBRUM
 
TIPO “U” ABERT. 9MM (00984)

 

15 - SOPORTE BOQUILLA ENTRADA (03359)
 

04 – INTERRUPTOR ENC IENDE/ APAGA CS 301 - B (03914)
 

 CONJ. ESTRUCTURA (03103)

 CONJ. ESTRUCTURA (03361)
 

05* 

05 

–

-

 

 BASE  (02024)

 BASE  (03360)

 

06 - 
  

07* 

07 

–

-

   
08 – LLAVE BIVOLT 12A (02499) 

  
09 - CONJ. PALA (04379)

 

 

 
10 

10 

–

–

 TAMIZ FINO (01228)

 TAMIZ GRUESO (02021)
 

 

11 - TORNIL. HEXAGON AL MA 06 X 16 (00300)
 

 

12 – ARANDELA LISA M 06 (00326)
  

13 – TUERCA M 06 (00758) 

 

14* - BOQUILLA ENTRADA (02011)
 15* - SOPORTE BOQUILLA ENTRADA (02012)

 

 

 16 - MOTOR*
 

* MONOFÁSICO 1 CV P 2 110/220V  60HZ (70356)
 

* MONOFÁSICO 1 CV P 2 110/220V 50HZ (70408)
 

PRACTICAL  REF.: MFP 80

 

01 -  HOLLOW RIVET  110/1110 (01032) 

*PARTS USED ON STAINLESS STEEL MFP 80  
 

02 – FEEDING OPENING COVER  (02022) 

14 -  FEEDING OPENING  (03358)
 

03 - BORDER TYPE “U”  9 MM APERTURE    (00984) 

15 -  FEEDING OPENING SUPPORT   (03359)
 

04 – ON/OFF SWITCH CS 301- B (003914) 

07 - STRUCTURE KIT (03361)
 

05* –  

05 - BASE  (03360)
 

06 – FLAT HEAD ALLEN SCREW MA 08 X 20 (00251)  

07* –   

08 –
  

09 – BLADE KIT (04379)
  

10 

10 

–

–

 FINE SIEVE  (01228)

 THICK SIEVE  (02021)

 

 

 

11 – HEXAGONAL SCREW MA 06 X 16 (00300)
 

 

12 – FLAT WASHER  M 06 (00326)
 

 

13 - SCREW-NUT  M 06  (00758)
 

 

  

14* - FEEDING OPENING (02011) 

15* - FEEDING OPENING SUPPORT (02012) 

 STRUCTURE KIT (03103) 

 BIVOLT SWITCHKEY 12 A (02499)

 

 BASE (02024)

 

16 - MOTOR* 

* SINGLE PHASE  1 CV P2 110/220V  60HZ (70356) 

* SINGLE PHASE  1 CV P2 110/220V 50HZ (70408) 

TORNIL. ALLEN MANGO CHATO MA 08 X 20 (00251)

* MONOFÁSICO 1 CV P 2 110/220V 50HZ (70408)



 1.1 El molino MFP 80 se destaca por su avanzado diseño, está fabricado en chapa de acero SAE 
1020 con una pintura electroestática (epóxi), opcional en acero inoxidable. 

2.1 Antes de conectarlo a la rede eléctrica, asegúrese que el voltaje indicado en el producto coincida 
con el de la rede eléctrica de su establecimiento.         
2.2 Instálelo sobre una superficie llana.

3.1 El molino MFP 80 es un equipamiento rápido y versátil puede transformar el pan tostado en 
harina de pan, indispensable para panadería y similares.         

4.1 Antes de que efectúe la limpieza del equipamiento, asegúrese de que la máquina esté 
desconectada de la rede eléctrica.         
4.2 Use trapo húmedo.
4.3 Se puede sacar el tamiz(ítem 10, página 08), para limpiarlo.

APRENDA A USAR SU MFP 80

5.1 Este equipamiento no necesita de lubricante en ningún de sus componentes, tanto los eléctricos 
como los mecánicos.                 
5.2 Si usted constate que el equipo no está funcionando conforme las especificaciones, con el 
Cupón Fiscal y el Manual de Instrucciones en manos, contáctese con el Servicio de Atención G. 
Paniz, que inmediatamente le informaremos cual es la Asistencia Técnica Autorizada más próxima.              

MFP 80 MOLINO DE PAN
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MFP 80 BREAD MILL (GRINDER)  

76

1.1 MFP 80 Bread mill stands out for its state-of-the-art design. Manufactured in SAE 1020 
steel plate with electrostatic painting (epoxy), optional in stainless steel.  

2.1 Before installing your machine, check if the voltage conforms your mains supply.
2.2 Install the machine on a flat surface.  

3.1 MFP 80 mill is a quick and versatile equipment that transforms toasted bread into bread crumbs. 
Indispensable in bakeries and alike.  

Put in the machine only toasted bread or the motor can be  burnt.

4.1 Before cleaning your equipment, make sure the machine is not connected to the mains supply.  
4.2 Use a damp cloth only to clean your machine.  
4.3 If necessary, remove the sieve (item 10, page 08), to carry out cleaning.  

LEARN  HOW TO USE YOUR MFP 80

CAUTION

5.1 This machine does not need components (neither electric nor mechanical parts)  lubrication, 
If your equipment is not working according to its specifications, have the till receipt and 
Instructions Manual at hand and contact G.Paniz Customer Service, and we'll inform you about 
the nearest Authorized Service Center.   

MFP 80 BREAD MILL (GRINDER)  
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